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קל״ט:ב׳-ט״זתהילים

֣ה ֣ייָ֭דַעְתָּאַתָּ בְתִּ הוְקוּמִ֑ישִׁ ֥נְתָּ מֵרָחֽוֹק׃לְ֝רֵעִ֗יבַּ

רָכַ֥יזֵרִ֑יתָוְרִבְעִ֣יאׇרְחִ֣י ה׃וְֽכׇל־דְּ ֽנְתָּ ֤יהִסְכַּ כִּ

האֵ֣ין לְשׁוֹנִ֑ימִ֭לָּ ֽהּ׃יָדַ֥עְתָּיְ֝הוָֹ֗ההֵ֥ןבִּ אָח֣וֹרכֻלָּ

֑נִיוָקֶ֣דֶם צַרְתָּ

…

ה ֽי־אַ֭תָּ ֗נִיכִלְיתָֹ֑יקָנִ֣יתָכִּ ֝סֻכֵּ בֶ֣טֶןתְּ ֽי׃בְּ אִמִּ

֥יעַ֤לאוֹדְךָ֗ ֑יךָנִפְלָאִ֥יםנִ֫פְלֵ֥יתִינֽוֹרָא֗וֹתכִּ מַעֲשֶׂ

֗י ֹֽא־נִכְחַ֥דמְאֹֽד׃ידַֹ֥עַתוְ֝נַפְשִׁ ךָּעׇצְמִ֗יל מִ֫מֶּ֥

֥יתִי ֵ ר־עֻשּׂ ֑תֶראֲשֶׁ יבַסֵּ מְתִּ יּ֥וֹתרֻקַּ֝֗ ֽתַחְתִּ אָֽרֶץ׃בְּ

֢םוְעַֽל־סִפְרְךָ֮עֵינֶ֗יךָרָ֘א֤וּגׇּלְמִ֤י ׀ לָּ בוּכֻּ ֫תֵ֥ יָמִ֥יםיִכָּ

֑רוּ הֶֽם׃אֶחָ֣ד[וְלוֹ֖](ולא)יֻצָּ בָּ

Psalms 139:2-16

When I sit down or stand up You know

it; You discern my thoughts from afar.

You observe my walking and reclining,

and are familiar with all my ways. There

is not a word on my tongue but that You,

O LORD, know it well. You formed me

front and back;

…

You who created my conscience;

You fashioned me in my mother’s womb.

I praise You, for I am awesomely,

wondrously made; Your work is

wonderful; I know it very well. My frame

was not concealed from You when I was

shaped in a hidden place, knit together in

the recesses of the earth. Your eyes saw

my unformed limbs; they were all

recorded in Your book; in due time they

were formed, to the very last one of them.

2
ב׳:כ״א-כ״הבראשית

ל֩ פֵּ מָ֛הה'וַיַּ רְדֵּ ֑ןעַל־הָאָדָ֖םאֱלקֹים ׀ תַּ ישָׁ וַיִּ

֗ח קַּ לְעתָֹ֔יואַחַת֙וַיִּ ֹ֥רמִצַּ סְגּ ֖רוַיִּ שָׂ ֽנָּה׃בָּ חְתֶּ תַּ

Genesis 2:21-25

 So the LORD God cast a deep sleep

upon the man; and, while he slept, He

took one of his ribs and closed up the

flesh at that spot.

1



֩בֶן֩ לָ֛עה'וַיִּ ר־לָקַ֥חאֱלקֹים ׀ אֶֽת־הַצֵּ אֲשֶׁ

֑המִן־הָֽאָדָ֖ם ָ אֶל־הָֽאָדָֽם׃וַיְבִאֶ֖הָלְאִשּׁ

ֹ֘אמֶר֮ ֹ֣אתהָֽאָדָם֒וַיּ ֗עַםז מֵֽעֲצָמַ֔יעֶ֚צֶםהַפַּ

֖ר רִ֑יוּבָשָׂ שָׂ רֵ֣אלְזאֹת֙מִבְּ ֔היִקָּ ָ ֥יאִשּׁ מֵאִ֖ישׁכִּ

ֹֽאת׃ לֻֽקְחָה־זּ

ן֙ וְדָבַ֣קוְאֶת־אִמּ֑וֹאֶת־אָבִ֖יויַֽעֲזׇב־אִ֔ישׁעַל־כֵּ

תּ֔וֹ אִשְׁ ֥רוְהָי֖וּבְּ אֶחָֽד׃לְבָשָׂ

ֽהְי֤וּ נֵיהֶם֙וַיִּ ֔יםשְׁ תּ֑וֹהָֽאָדָ֖םעֲרוּמִּ ֹ֖אוְאִשְׁ וְל

ֽשׁוּ׃ יִתְבּשָֹׁ

And the LORD God fashioned the rib

that He had taken from the man into a

woman; and He brought her to the man.

Then the man said, “This one at last Is

bone of my bones

And flesh of my flesh.

This one shall be called Woman,

For from man was she taken.”

Hence a man leaves his father and

mother and clings to his wife, so that

they become one flesh.

The two of them were naked, the man

and his wife, yet they felt no shame.
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ח׳:א׳רבהבראשית

יאָמַר ןיִרְמְיָהרַבִּ עָהאֶלְעָזָרבֶּ שָׁ רָאבְּ בָּ שֶׁ

דוֹשׁ רוּךְהַקָּ הָרִאשׁוֹן,אָדָםאֶתהוּאבָּ

רוֹגִינוֹס רָאוֹ,אַנְדְּ דִכְתִיבהוּאהֲדָאבְּ

רָאָם.וּנְקֵבָהזָכָרב):ה,(בראשית בְּ

יאָמַר מוּאֵלרַבִּ רשְׁ עָהנַחְמָן,בַּ שָׁ רָאבְּ בָּ שֶׁ

Bereishit Rabbah 8:1

Said R. Yirmiyah ben Elazar: In the hour

when the Holy One created the first

human, He created him [as] an

androgyne [androginos], as it is said,

“male and female He created them”. Said

Rabbi Shmuel bar Nachman: In the hour

when the Holy One created the first

human, He created him double-faced
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דוֹשׁ רוּךְהַקָּ יוּהָרִאשׁוֹן,אָדָםאֶתהוּאבָּ דְּ

רְצוּפִים רָאוֹ,פַּ רוֹבְּ אוֹוְנִסְּ ים,וַעֲשָׂ לְכָאןגַּבגַּבִּ

לְכָאן.וְגַב

חכא):ב,(בראשיתוְהָכְתִיבלֵיהּאֲתִיבוּן קַּ וַיִּ

לְעתָֹיו,אַחַת מִצַּ

רֵיןלְהוֹןאֲמַר דְאַתְּמָההֵיךְסִטְרוֹהִי,מִתְּ

ן,וּלְצֶלַעכ):כו,(שמותאָמַר כָּ שְׁ הַמִּ

מִינַן מְתַרְגְּ נָאוְלִסְטַרדִּ כְּ וגו'.מַשְׁ

י נְחוּמָארַבִּ םתַּ שֵׁ יבְּ נָיָהרַבִּ יבְּ רֶכְיָהוְרַבִּ בֶּ

ם שֵׁ יבְּ עָהאָמַר,אֶלְעָזָררַבִּ שָׁ רָאבְּ בָּ שֶׁ

דוֹשׁ רוּךְהַקָּ גּלֶֹםהָרִאשׁוֹןאָדָםאֶתהוּאבָּ

רָאוֹ, סוֹפוֹ,וְעַדהָעוֹלָםמִסּוֹףמוּטָלוְהָיָהבְּ

גָּלְמִיטז):קלט,(תהליםדִכְתִיבהואהֲדָא

וגו'.עֵינֶיךָרָאוּ

י עַרַבִּ ריְהוֹשֻׁ ינְחֶמְיָהבַּ ריְהוּדָהוְרַבִּ סִימוֹןבַּ

ם שֵׁ יבְּ הָעוֹלָםכָלמְלאֹאָמַראֶלְעָזָררַבִּ

רָאוֹ, זְרָחמִןבְּ עֲרָבהַמִּ יִן,לַמַּ אֱמַרמִנַּ נֶּ שֶׁ

נִיוָקֶדֶםאָחוֹרה):קלט,(תהלים וגו'. צַרְתָּ

[du-par’tsufin], and sawed him and made

him backs, a back here and a back

[t]here, as it is said, “Before/achor and

behind/kedem You formed me” [Ps. 139:5].

They objected to him: But it says, “He

took one of his ribs [tsale'otav]” [Gen.

2:21]! He said to them: [It means, one of ]

his sides [sit’rohi], just as you would say,

“And for the side [tsela] of the Tabernacle

[mishkan]” [Ex 26:20], which they

translate [in Aramaic] “for the side [setar]

of the mishkan”. Rabbi Tanchuma in the

name of Rabbi Banayah, and Rabbi

Berachyah in the name of R. Elazar said:

'In the time that the Holy One of

Blessing created the First Human [Adam

HaRishon], [as] a golem He created him

and he was extended from [one] end of

the world and unto its [other] end –

that’s what is written: “Your eyes did see

my unformed substance [golmi], ” [Ps

139:16]. Rabbi Yehoshua bar Nechemiah

and Rabbi Yehudah bar Simon said in

Rabbi Elazar’s name said: He created him

[Adam] filling the whole world. From

where [do we know he extended] from

the East to West? That it’s said: “Back

and front You formed me” [Ps 139:5].
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Plato’s Symposium (the speech of Aristophanes)

The sexes were not two as they are now, but originally three in number; there was

man, woman, and the union of the two, having a name corresponding to this double

nature, which had once a real existence, but is now lost, and the word "Androgynous" is

only preserved as a term of reproach. In the second place, the primeval man was round,

his back and sides forming a circle; and he had four hands and four feet, one head with

two faces, looking opposite ways, set on a round neck and precisely alike; also four ears,

two privy members, and the remainder to correspond. He could walk upright as men

now do, backwards or forwards as he pleased, and he could also roll over and over at a

great pace, turning on his four hands and four feet, eight in all, like tumblers going over

and over with their legs in the air; this was when he wanted to run fast.

…

Terrible was theirmight and strength, and the thoughts of their hearts were great,

and they made an attack upon the gods… Doubt reigned in the celestial councils. Should

they kill them and annihilate the race with thunderbolts, as they had done the giants,

then there would be an end of the sacrifices and worship which men o�ered to them;

but, on the other hand, the gods could not su�er their insolence to be unrestrained.

At last, a�er a good deal of reflection, Zeus discovered a way. He said: "Methinks I

have a plan which will humble their pride and improve their manners; men shall

continue to exist, but I will cut them in two and then they will be diminished in

strength and increased in numbers; this will have the advantage of making them more

profitable to us. They shall walk upright on two legs, and if they continue insolent and

will not be quiet, I will split them again and they shall hop about on a single leg." He

spoke and cut men in two, like a sorb-apple which is halved for pickling, or as you might

divide an egg with a hair; and as he cut them one after another, he bade Apollo give the

face and the half of the neck a turn in order that the man might contemplate the section
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of himself: he would thus learn a lesson of humility. Apollo was also bidden to heal their

wounds and compose their forms. So he gave a turn to the face and pulled the skin from

the sides all over that which in our language is called the belly, like the purses which

draw in, and he made one mouth at the centre, which he fastened in a knot (the same

which is called the navel); he also moulded the breast and took out most of the wrinkles,

much as a shoemaker might smooth leather upon a last; he left a few, however, in the

region of the belly and navel, as a memorial of the primeval state.

A�er the division the two parts of man, each desiring his other half, came together,

and throwing their arms about one another, entwined in mutual embraces, longing to

grow into one, they were on the point of dying from hunger and self-neglect, because

they did not like to do anything apart; and when one of the halves died and the other

survived, the survivor sought another mate, man or woman as we call them, being the

sections of entire men or women, and clung to that. They were being destroyed, when

Zeus in pity of them invented a new plan: he turned the parts of generation round to the

front, for this had not been always their position and they sowed the seed no longer as

hitherto like grasshoppers in the ground, but in one another; and after the transposition

the male generated in the female in order that by the mutual embraces of man and

woman they might breed, and the race might continue; or if man came to man they

might be satisfied, and rest, and go their ways to the business of life: so ancient is the

desire of one another which is implanted in us, reuniting our original nature, making

one of two, and healing the state of man.

5

א:ט״ו-כ״זי״חעירובין

יאָמַר ןיִרְמְיָהרַבִּ יוֹאֶלְעָזָר:בֶּ רְצוּףדְּ נִיםפַּ פָּ

אֱמַר:הָרִאשׁוֹן,לְאָדָםלוֹהָיָה נֶּ ״אָחוֹרשֶׁ

נִי״.וָקֶדֶם תִיב:צַרְתָּ בֶןכְּ אֶתאֱלהִֹיםה׳״וַיִּ

Eruvin 18a:15-27

R. Jeremiah b. Eleazar said: The first man

had two countenances, for it is said in

Scripture: You have shaped me front and

back. It is written: And the Lord God

built the side, etc. Rab and Samuel [di�er
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לָע מוּאֵל:רַבוְגוֹ׳״,הַצֵּ רְצוּף,אָמַרחַדוּשְׁ פַּ

זָנָב.אָמַרוְחַד

לָמָא שְׁ אָמַרלְמַאןבִּ רְצוּףדְּ הַיְינוּ—פַּ

כְתִיב נִי״.וָקֶדֶם״אָחוֹרדִּ אצַרְתָּ לְמַאןאֶלָּ

אָמַר נִי״?וָקֶדֶם״אָחוֹרמַאי—זָנָבדְּ צַרְתָּ

י דְרַבִּ י,כִּ אָמַראַמֵּ ידְּ י:רַבִּ האָחוֹראַמֵּ לְמַעֲשֵׂ

ית, לְפוּרְעָנוּת.וָקֶדֶםבְרֵאשִׁ

לָמָא שְׁ האָחוֹרבִּ יתלְמַעֲשֵׂ לָא—בְרֵאשִׁ דְּ

רִי תָא,מַעֲלֵיעַדאִיבְּ בְּ אשַׁ וָקֶדֶםאֶלָּ

הִיא?מַאילְפוּרְעָנוּת

ימָא וּםאִילֵּ ההָא—קְלָלָהמִשּׁ חִילָּ תְּ בַּ

ל לָהוּלְבַסּוֹףנָחָשׁ,נִתְקַלֵּ ה,נִתְקַלְּ וּלְבַסּוֹףחַוָּ

ל אָדָם!נִתְקַלֵּ

א בּוּל,אֶלָּ כְתִיב:לַמַּ מַחדִּ הַיְקוּםכׇּלאֶת״וַיִּ

ר נֵיעַלאֲשֶׁ הֵמָהוְעַדמֵאָדָםהָאֲדָמָהפְּ בְּ

וְגוֹ׳״.

לָמָא שְׁ אָמַרלְמַאןבִּ רְצוּף,דְּ כְתִיבהַיְינוּפַּ דִּ

יצֶר״ רֵין״וַיִּ יוֹדִין.תְּ

א אָמַרלְמַאןאֶלָּ יצֶר״?מַאי—זָנָבדְּ ״וַיִּ

on the meaning of ‘side’]. One explains: A

countenance and the other explains: A

tail. According to him who explained: ‘a

countenance’, it was quite proper for

Scripture to state: You have shaped me

front and back; but according to him

who explained: ‘A tail’, what [could be the

meaning of ] Thou hast shaped me

behind and before? — As R. Ammi

explained, for R. Ammi said: [Adam was]

behind [last] in the work of the creation

and before [the others] for retribution.

One may well concede that he was

‘behind in the work of the creation’, since

he was not created before the Sabbath

eve; what means, however, ‘Before [the

others] for retribution’? Shall I say [it

refers] to the curse, surely, [it could be

objected] was not the serpent cursed

first, Eve afterwards and Adam last? —

But [it refers] to the flood; for it is

written in Scripture: And He blotted out

every living substance which was upon

the face of the ground, both man and

cattle, etc. According to him who

explained: ‘a countenance’ it is easy to see

why And He formed [wa-yizer] was

written in Scripture with two yods;

according to him, however, who
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י דְרַבִּ מְעוֹןכִּ ןשִׁ י,בֶּ זִּ אָמַרפַּ ידְּ מְעוֹןרַבִּ ןשִׁ בֶּ

י: זִּ צְרִי,לִיאוֹיפַּ מִיּוֹצְרִי.לִיאוֹימִיִּ

לָמָא שְׁ אָמַרלְמַאןבִּ רְצוּף,דְּ כְתִיבהַיְינוּפַּ דִּ

רָאָם״.וּנְקֵבָה״זָכָר בְּ

א אָמַרלְמַאןאֶלָּ וּנְקֵבָה״זָכָרמַאי—זָנָבדְּ

רָאָם״? בְּ

י יאֲבָהוּ.לְכִדְרַבִּ רַבִּ תִיב:רָמֵי,אֲבָהוּדְּ ״זָכָרכְּ

רָאָם״,וּנְקֵבָה י)וּכְתִיב:בְּ צֶלֶם״(כִּ אֱלהִֹיםבְּ

רָא אוֹתוֹ״.בָּ

ה חִלָּ תְּ בָהעָלְתָהבַּ מַחְשָׁ נַיִם,לִבְראוֹתבְּ שְׁ

אנִבְרָאלאֹוּלְבַסּוֹף אֶחָד.אֶלָּ

לָמָא שְׁ אָמַרלְמַאןבִּ רְצוּף,דְּ כְתִיב:הַיְינוּפַּ דִּ

סְגּוֹר ר״וַיִּ שָׂ נָּה״,בָּ חְתֶּ אתַּ אָמַרלְמַאןאֶלָּ דְּ

סְגּוֹרמַאי—זָנָב ר״וַיִּ שָׂ נָּה״?בָּ חְתֶּ תַּ

ימָאזְבִיד,רַבאָמַר יוְאִיתֵּ יִרְמְיָה,רַבִּ

ימָא רנַחְמָןרַבוְאִיתֵּ יִצְחָק:בַּ

אנִצְרְכָהלאֹ חֲתָךְ.לִמְקוֹםאֶלָּ

לָמָא שְׁ אָמַרלְמַאןבִּ כְתִיב:הַיְינוּזָנָב,דְּ דִּ

explained: ‘A tail’ what [could be the

significance of ] ‘And he formed’? — [It

may be explained] in agreement with R.

Simeon b. Pazzi, for R. Simeon b. Pazzi

said, ‘Woe to me on account of my evil

inclination; woe to me on account of my

creator’, According to him who explained:

‘A countenance’ it was quite correct for

Scripture to write: Male and female

created He them; but according to him

who explained: ‘A tail’, what [could be the

interpretation of ] ‘Male and female

created He them’?- [The text was

required] for [an explanation] like that of

R. Abbahu. For R. Abbahu pointed out an

incongruity: It is written in Scripture:

Male and female created He them.

Previously it is written: In the image of

God created He him; [and he explained:]

At first it was the intention that two

should be created but ultimately only

one was created. According to him who

explained: ‘A countenance’, the expression

of ‘And closed up the place with flesh

instead thereof ’, is quite intelligible; but

according to him who explained: ‘A tail’,

what [could be the meaning of ] ‘And

closed up the place with flesh instead

thereof ’? — R. Zebid (or as some say: R.
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בֶן״, א״וַיִּ אָמַרלְמַאןאֶלָּ רְצוּףדְּ מַאי—פַּ

בֶן״? ״וַיִּ

י מְעוֹןלְכִדְרַבִּ ןשִׁ מְנַסְיָא.בֶּ

דָרֵישׁ ידְּ מְעוֹןרַבִּ ןשִׁ בֶןמְנַסְיָא:בֶּ ה׳״וַיִּ

לָע״אֶתאֱלהִֹים —הַצֵּ

ד עָהּמְלַמֵּ ילְּ קִּ דוֹשׁשֶׁ רוּךְהַקָּ ההוּאבָּ לְחַוָּ

הָרִאשׁוֹן,לְאָדָםוֶהֱבִיאָהּ

ן כֵּ ישֶׁ כְרַכֵּ עִיתָאקוֹרִיןהַיָּםבִּ יְיתָא.לְקַלָּ נָּ בַּ

Nahman b. Isaac) replied: The text refers

only to the place of the cut. According to

him who explained: ‘A tail’ it was quite

proper for Scripture to write: And He

built, but according to him who

explained: ‘A countenance’, what [could

be the significance of ] ‘And He built’? —

In agreement with that which has been

stated by R. Simeon b. Menassia. For R.

Simeon b. Menassia made the following

exposition: ‘And the Lord God built the

side’ teaches that the Holy One, blessed

be He, plaited Eve's hair and then

brought her to Adam, for in the

sea-towns a plait is called ‘building’.

6

א:ט׳ב:י״א-ח׳ז׳כתובות

נוּ נַן:תָּ תמְבָרְכִיןרַבָּ רְכַּ רָהחֲתָנִיםבִּ עֲשָׂ כׇּלבַּ

בְעָה. אוּוְהוּאיְהוּדָה:רַבאָמַרשִׁ בָּ נִיםשֶׁ פָּ

חֲדָשׁוֹת.

מְבָרֵךְ?מַאי

רוּךְיְהוּדָה:רַבאָמַר ה״בָּ מֶלֶךְאֱלהֵֹינוּה׳אַתָּ

הַכּלֹהָעוֹלָם, רָאשֶׁ לִכְבוֹדוֹ״.בָּ

הָאָדָם״.וְ״יוֹצֵר

Ketubot 7b:11-8a:9

Our Rabbis taught: The blessing of the

bridegrooms is said in the presence of

ten [persons] all the seven days. Rab

Judah said: And that is only if new guests

come.

What does One say?

Rab Judah 'and: 'Blessed art Thou, O Lord

our God, King of the Universe, who has

created all things to his glory'.

and 'the Creator of man',

and 'who has created man in his image.
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ר צַלְמוֹ,הָאָדָםאֶתיָצַרוַ״אֲשֶׁ צֶלֶםבְּ מוּתבְּ דְּ

בְנִיתוֹ, נּוּלוֹוְהִתְקִיןתַּ נְיַןמִמֶּ רוּךְעַד.עֲדֵיבִּ בָּ

ה הָאָדָם״.יוֹצֵרה׳,אַתָּ

ישׂ״שׂוֹשׂ שִׂ קִבּוּץהָעֲקָרָה,וְתָגֵלתָּ נֶיהָבְּ בָּ

מְחָה.לְתוֹכָהּ שִׂ רוּךְבְּ הבָּ חַה׳,אַתָּ מֵּ צִיּוֹןמְשַׂ

בָנֶיהָ״. בְּ

חַ מֵּ ח״שַׂ מַּ שַׂ חֲךָהָאֲהוּבִים,רֵיעִיםתְּ מֵּ שַׂ כְּ

גַןיְצִירְךָ דֶם,עֵדֶןבְּ רוּךְמִקֶּ הבָּ חַה׳,אַתָּ מֵּ מְשַׂ

ה״.חָתָן וְכַלָּ

רוּךְ ה״בָּ רהָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלהֵֹינוּה׳,אַתָּ אֲשֶׁ

רָא שׂוֹןבָּ מְחָה,שָׂ ה,חָתָןוְשִׂ ילָה,וְכַלָּ ה,גִּ רִינָּ

יצָה, לוֹםוְאַחְוָהאַהֲבָהחֶדְוָה,דִּ וְרֵיעוּת.וְשָׁ

מַעאֱלהֵֹינוּה׳מְהֵרָה ָ עָרֵייִשּׁ יְהוּדָהבְּ

לַיִםוּבְחוּצוֹת שׂוֹןקוֹליְרוּשָׁ מְחָה,וְקוֹלשָׂ שִׂ

ה,וְקוֹלחָתָןקוֹל לָּ חֲתָנִיםמִצְהֲלוֹתקוֹלכַּ

תָם הוּנְעָרִיםמֵחוּפָּ תֵּ שְׁ רוּךְנְגִינָתָם,מִמִּ בָּ

ה חַה׳,אַתָּ מֵּ ה״.עִםחָתָןמְשַׂ לָּ הַכַּ

In the image of the likeness of his form,

and has prepared unto him out of

himself a building forever. Blessed art

thou, O Lord, Creator of man'.

'May the barren greatly rejoice and exult

when her children will be gathered in her

midst in joy. Blessed art Thou, O Lord,

who maketh Zion joyful through her

children'

'Mayest Thou make the loved

companions greatly to rejoice, even as of

old Thou didst gladden Thy creature in

the Garden of Eden. Blessed art Thou, O

Lord, who maketh bridegroom and bride

to rejoice'. '

Blessed art Thou, O Lord our King, God

of the universe, who has created joy and

gladness, bridegroom and bride, rejoicing,

song, mirth, and delight, love, and

brotherhood, and peace, and friendship.

Speedily, O Lord our God, may be heard

in the cities of Judah, and in the streets

of Jerusalem, the voice of joy and the

voice of gladness, the voice of the

bridegroom and the voice of the bride,

the voice of the singing of bridegrooms

from their canopies and of youths from

their feasts of song. Blessed art Thou, O
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לַעלֵוִי ילְבֵיאִיקְּ הִלּוּלֵיהּרַבִּ יבְּ רַבִּ מְעוֹןדְּ שִׁ

רֵיהּ, רֵיךְבְּ ירַבחֲמֵשׁ.בָּ לַעאַסִּ רַבלְבֵיאִיקְּ

י הִלּוּלֵיהּאָשֵׁ מָרבְּ רֵיהּ,דְּ רֵיךְבְּ ית.בָּ שֵׁ

הָאלֵימָא לְגִי:בְּ מָרקָמִיפַּ יְצִירָהחֲדָאסָבַרדְּ

יסָבַרוּמָרהֲוַאי, תֵּ ילָא,הֲוַאי.יְצִירוֹתשְׁ כוּלֵּ דְּ

הֲוַאי.יְצִירָהחֲדָאעָלְמָא

תַרסָבַרמָר בָהבָּ סָבַרוּמָראָזְלִינַן,מַחְשָׁ

תַר הבָּ אָזְלִינַן.מַעֲשֶׂ

י רַבהָאכִּ תִיב:רָמֵי,יְהוּדָהדְּ בְרָאכְּ ״וַיִּ

צַלְמוֹ״,הָאָדָםאֶתאֱלהִֹים ״זָכָרוּכְתִיב:בְּ

רָאָם״,וּנְקֵבָה יצַד?הָאבְּ הכֵּ חִלָּ תְּ עָלָהבַּ

בָה מַחְשָׁ נַיִם,לִבְראוֹתבְּ נִבְרָאוּלְבַסּוֹףשְׁ

אֶחָד.

Lord, who maketh the bridegroom to

rejoice with the bride'.

Levi came to the house of Rabbi to the

wedding-feast of R. Simeon his son [and]

said five benedictions. R. Assi came to

the house of R. Ashi to the wedding-feast

of Mar his son [and] said six

benedictions.

Does it mean to say that they di�er in

this: that one holds that there was one

formation, and the other holds that there

were two formations?—No. All agree

[that] there was [only] one formation,

[but they di�er in this:] one holds [that]

we go according to the intention, and the

other holds [that] we go according to the

fact, as that [statement] of Rab Judah

[who] asked: It is written, And God

created man in his own image, and it is

written, Male and female created He

them. How is this [to be understood]? [In

this way:] In the beginning it was the

intention [of God] to create two [human

beings], and in the end [only] one

[human being] was created.
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